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Montréal,  le  2  mai  1865. 


Monsieur, 


En  apprenant  les  lamentables  désastres  qui  ont  eu  lieu, 
dans  le  cours  de  la  Semaine  Sainte,  aux  îles  de  Sorel  et 
dans  les  paroisses  adjacentes,  chacun  a  compris  que  c'était 
pour  soi  un  devoir  impérieux  d'aller  au  secours  des  victi- 
mes du  fléau  dévastateur  qui  avait  renversé  les  maisons, 
les  granges  et  autres  bâtiments,  emporté  les  grains,  noyé 
les  animaux,  m|is  beaucoup  de  terres  hors  d'état  d'être 
cultivées,  au  moins  pour  cette  année  ;  et  qui,  plus  que  tout 
cela,  a  été  la  cause  de  la  perte  d'un  grand  nombre  de  vies. 
Aussi,  de  tous  côtés  l'on  a  pensé  à  faire  des  souscriptions 
pour  venir  en  aide  aux  malheureuses  victimes  de  ce  sinis- 
tre jusqu'à  ce  jour  inouï  dans  notre  heureux  pays. 

La  ville  de  Montréal  et  plusieurs  campagnes  ont  déjà 
fourni  leur  contingent  de  la  manière  la  plus  généreuse.  La 
présente  lettre  est  donc  pour  vous  prier  d'engager  vos  pa- 
roissiens à  vouloir  bien  prendre  part  aussi  à  cette  bonne 
œuvre,  si  toutefois  ils  ne  l'avaient  pas  fait  encore.  Veuillez 
leur  faire  comprendre  qu'en  pareille  circonstance  un  se- 
cours ordinaire  serait  tout'à-fait  insuffisant.  Il  s'agit  ici 
de  secourir  un  grand  nombre  de  familles  qui  ont  tout  per- 
du, et  qui,  par  conséquent,  se  trouvent  dans  l'extrême  né- 
cessité. Ainsi,  la  religion  et  l'humanité  font  un  devoir  à 
tous  de  venir  à  leur  secours  autant  que  leurs  moyens  peu- 
vent le  leur  permettre.  Ne  manquez  pas  de  représenter  à 
vos  paroissiens  tous  les  avantages  spirituels  et  temporels 
qui  leur  revi*?ndront  pour  leurs  aumônes  généreuses  ;  car 
Notre-Seigneur  assure  que  nous  serons  traités  comme  nous 
aurons  traité  les  autres  :  Q,u.â  mensurâmensi  fueritis^  reme- 
tietur  vobiSy  St.  Math.  c.  7,  2  ;  par  conséquent,  s'ils  se  mon- 
trent généreux  à  l'égard  de  leurs  frères  souffrants,  Motre- 
Seigneur  se  montrera  aussi  généreux  à  leur  égard,  et  bien- 
tôt il  leur  remettra  inême  plus  que  la  valeur  de  leurs  au- 
mônes. De  plus,  le  prophète  Daniel  dit  :  Rachetez  vos 
péchés  par  vos  aumônes^  peccata  tua  eleemosynis  redimey 
c.  4,  24  ;  donc  l'aumône  sera  pour  eux  un  moyen  de  sanc- 
tification. Enfin,  ce  qui  mettra  le  comble  au  bonheur  des 
i>  'es  charitables,  c'est  qu'après  avoir  reçu  le  centuple  dans 
londe,  comme  ditJésusChrist,  elles  posséderont  la  vie 
V  .^rnelle  dans  l'autre,  cerUuplum  accipiet  et  vitam  œternam 
possidebitf  St.  Math.  c.  19,  29. 
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Vou^  voudrez  bien  adresser  au  comité  formé  en  celte  ville 
pour  aller  au  secours  des  victimes  de  l'inondation  toutes  les 
aumônes,  en  argent  ou  en  eflTets,  que  vos  paroissiens  pour- 
ront fournir,  ce  comité  ayant  pris  des  mesures  pour  que  ces 
aumônes  soient  réparties  aussi  justement  que  possible,  sans 
distinction  de  personnes  ou  de  localités. 

Dans  l'espoir  que  cet  appel  sera  accueilli  avec  bienveiU 
lance  par  toutes  les  personnes  qui  dépendent  de  voue», 

Je  me  souscris, 

Avec  une  bien  cordiale  estime. 
Monsieur, 
Votre  très-humble  et  obéissant  serviteur, 

A.  F.  TRUTEAU,  Vic.-Gén., 
Administrateur. 
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